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A TRÓJAI LOVAK

(Április 13., péntek, este 10 órakor)



Április tizenharmadika este egyike volt az enyhe, kora tavaszi estéknek, amelyek az embereket nyugtalanná, sóvárgóvá és elmerengővé teszik, de egyidejűleg ösztökélik a képzeletet.

Tehát, ama április 13-án John F. X. Markham, New York állam kerületi ügyésze vacsorázott Philo Vance 38. utcabeli lakásán. A vacsora kitűnő volt  mint Vance-nél mindig , és tíz órakor hármasban üldögéltünk a kényelmes könyvtárszobában, 1809-es évjáratú Napoleon konyakot kortyolgatva.

Vance és Markham a különböző bűnözési hullámokról vitatkoztak. Vance kétségbe vonta azt a tételt, hogy bűnözési hullám egyáltalán létezik. Azt állította, hogy a bűn kizárólag egyéni tulajdonság, így tehát nem hozható összefüggésbe korszakokkal vagy törvényszerűségekkel. A beszélgetés azután a háború utáni fiatalság dekadenciájára terelődött. Természetesen szóba került a Loeb-Leopold eset, amelynek két bűnözője, két amerikai milliomos fiú, kíváncsiságból ölt, és egy másik hasonló eset, amelyet nemrégiben fedeztek fel a nyugati városok valamelyikében.

A beszélgetés közben Currie, Vance öreg angol inasa jelent meg a könyvtárszoba ajtajában. Észrevehetően zavartnak látszott és kissé türelmetlenül várta, hogy Vance befejezze szavait. Azt hiszem, Vance is észrevett valami szokatlant Currie viselkedésében, mert elhallgatott és az inas felé fordult:

 Mi az, Currie? Talán kísértetet láttál, vagy betörők járnak a házban?

 Éppen az imént telefonált valaki, uram…  válaszolta az öreg inas.

 Talán csak nem kaptál rossz híreket hazulról?  érdeklődött résztvevően Vance.

 Ó, nem uram. Nem engem kerestek telefonon. Egy úriember hívta fel a számunkat és…

Vance felhúzta szemöldökét és kissé elmosolyodott.

 Egy úriember, Currie?

 Legalábbis úgy beszélt, mint egy úriember. Bizonyosan nem lehetett közönséges személy. Nagyon előkelő volt a hangja és…

 Ha már ennyit megéreztél  vágott közbe Vance akkor talán azt is meg tudod mondani, hogy hány éves volt az az úriember.

 Azt hiszem, középkorú lehetett, vagy valamivel idősebb  jelentette Currie.  Hangja komoly volt, méltóságteljes és határozott.

 Remek!  Vance eloltotta cigarettáját.  És mi volt e méltóságteljes, középkorú úriember telefonálásának a célja? Velem akart beszélni és megmondta a nevét?

Currie zavarodottan pislogva rázta a fejét.

 Nem uram. Hiszen épp ez a különös. Azt mondta, hogy nem kíván önnel személyesen beszélni és nem akarta megmondani a nevét. Ellenben arra kért, hogy adjak át önnek egy üzenetet. Rendkívül precíz ember lehet, mert azt kívánta, hogy szóról szóra írjam le azt, amit mond és olvassam neki vissza. Amint ezt megtettem, rögtön letette a kagylót.  Currie előrelépett.  Itt az üzenet, uram  és Vance elé tett egy papírszeletet arról a tömbről, amely állandóan a telefonkészülék mellett szokott heverni.

Vance átvette a papírlapot és intett Currie-nak, hogy távozhat. Markhammel együtt várakozóan figyeltünk, mert az üzenet közvetítése szokatlan volt. Vance gyorsan átfutotta az írást, majd maga elé meredt. Ismét elolvasta az üzenetet, ez alkalommal nagyobb figyelemmel, és hátradőlt székében.

 Szavamra  mormolta  ez aztán rendkívüli! Értelmesnek látszik és mégis… Kutya legyek, ha értem, hogy mire vonatkozik…

Markham kíváncsisága feltámadt.

 Valami titok?  kérdezte csendesen.

 Így hangzik az üzenet, amelyet Currie oly pontosan lejegyzett: Rendkívül zavaró lelki feszültség tapasztalható Garden professzor házában, ami diagnózist igényel. Olvasson a radioaktív szódáról. Lásd az Aeneis XI. énekéből a 875. sort. Érdektelenség lényeges.… Furcsa, ugye?

 Számomra teljesen értelmetlenül hangzik  mormolta Markham.  Mondd, mostanában talán bogaras emberekkel van dolgod?

 Ó, aki ezt az üzenetet küldte, cseppet sem bogaras  tiltakozott Vance.  Be kell vallanom, hogy számomra rendkívül izgató és teljesen értelmes ez az üzenet.

Markham kételkedve hümmögött.

 Kérlek, Vance, mi köze van a professzornak a szódához és az Aeneishez? Hogyan függnek össze ezek egymással?

Vance homlokát ráncolva nyúlt tárcájához, eltűnődve vett ki egyet kedvenc Régie cigarettáiból. Lassan rágyújtott. Mélyet szippantott és csak azután válaszolt:

 Ephraim Garden, akiről bizonyára hallottál már, az ország egyik legismertebb kémikusa. Ha jól tudom, jelenleg a Stuyvesant Egyetem tanára. Legutóbbi kutatásai a radioaktív szódára irányulnak. Dr. Ernest O. Lawrence, a kaliforniai egyetem tanára és két kollégája, dr. Henderson, valamint dr. McMillan nevéhez fűződik ez a rendkívül érdekes felfedezés. A radioaktív szóda új irányt jelöl ki a rákgyógyászat terén és nincs kizárva, hogy rövidesen ez lesz a rákbetegség oly régóta keresett gyógyszere.

 Ez mind rendkívül érdekes  jegyezte meg Markham gúnyosan , de mi közöd van hozzá neked, vagy mi a baj vele Gardenék házában? És miféle kapcsolatban állhat ez az Aeneisszel, amikor Aeneis idejében még nem is ismerték a radioaktív szódát?

 Drága öregem, a leghalványabb sejtelmem sincs arról, hogy mi köze van a radioaktív szódának az Aeneishez vagy hozzám, de a Garden családot véletlenül ismerem, igaz, csak felületesen. Ismerem meglehetősen az Aeneist is, amely az ókori történelem egyik legnagyobb csatáját írja le. De lássuk csak…

Vance gyorsan felállt és könyvállványának egyik rekeszéből, ahol a klasszikusok sorakoztak, néhány pillanatnyi keresgélés után kihúzott egy kis vörös kötetet, amelyben lapozgatni kezdett. A kötet vége felé, az egyik oldalon, végigfutott a szeme és egy percnyi olvasás után a könyvvel együtt visszaült székébe. Elgondolkozva bólogatott, mintha valami belső kérdésre válaszolt volna önmagának.

 Az a sor, amelyre az üzenet hivatkozik  szólalt meg kis idő múlva nem éppen az, amit kívülről ismerek. De nagyon jellegzetes lehet. Az idézet ugyanis így hangzik: És a vágtató lovak patáikkal tapossák a göröngyös mezőnyt.

Markham kivette szájából szivarját és leplezetlen kötekedéssel nézett Vance-re.

 Te mindig rejtélyt szimatolsz. Legközelebb előadod nekem, hogy a trójaiaknak közük van a kémiaprogramhoz és a radioaktív szódához…

 Nem.  Vance szokatlanul komoly hangulatban volt.  Nem, a trójaiaknak nincs, de a vágtató lovaknak annál inkább.

Markham felhorkant.

 Ezt is csak te képzeled.

 Tévedsz  válaszolta Vance, figyelmesen szemlélve cigarettája tüzét.  Ebből az üzenetből érdekes ügy halvány körvonalai bontakoznak ki. Az ifjú Floyd Garden, a professzor egyetlen fia, valamint unokafivére, egy nyápic fickó, név szerint Woody Swift, aki egyébként Gardenék rokona, rendkívül rajonganak a versenyparipákért. Mindketten általában érdeklődnek a sport iránt, valószínűleg természetes ellenhatásaként tanári és egyházi pályán működő elődeiknek. A két fiatalemberrel időnként a Kinkaid kaszinóban szoktam találkozni. A versenyló az igazi szenvedélyük. Körülöttük csoportosul néhány gazdag fiatalember, akik délutánjaikat főként azzal a kísérletezéssel töltik, melyik ló fut be elsőnek a különböző futamokban.

 Jól ismered Floyd Gardent?

Vance bólintott.

 Meglehetősen jól. Tagja a McDaws Klubnak és ott szoktam vele pólózni. Kitűnő lovas és neki vannak a legjobb pólólovai az egész országban. Egyszer az egyiket meg akartam venni tőle, de hallani sem akart róla. Az ifjú Garden többször meghívott, hogy menjek vele és barátaival, amikor vidéken rendeznek futamokat. Azt hiszem, a lakásán közvetlen rádiókapcsolata van az összes versenypályával, mint több más lóversenyrajongónak is. A professzornak nem tetszik a dolog, de a fiú nem sokat törődik ezzel, mert az anyja maga is szívesen kipróbálja hébe-hóba szerencséjét a lóversenyeken.

 És elfogadtad már egyszer is a meghívását?  érdeklődött Markham.

 Eddig még nem  felelte Vance. Majd felnézett, mintha valahová a távolba tekintett volna.  De azt hiszem, hogy ez most remek ötlet lenne.

 De kérlek, Vance!  tiltakozott Markham.  Ha látsz is bizonyos összefüggést az imént kapott üzenet kifejezései között, mégis, hogyan veheted ezt komolyan?

Vance mélyet szippantott cigarettájából és csak néhány pillanat múlva válaszolt:

 Nem szenteltél kellő figyelmet az üzenet egyik mondatának, amely így hangzik: Érdektelenség lényeges… Véletlenül az egyik legkiválóbb versenylónak is Érdektelenség a neve. Az Exterminator, a Fox, a Reigh Count és más hasonló halhatatlanok közül való ez a kitűnő ló. Érdektelenség egyébként indul a holnapi rivermonti versenyen.

 Még mindig nem látok semmi okot arra, hogy az ügyet komolyan vegyem  jegyezte meg Markham.

Vance azonban figyelemre sem méltatta ezt a megjegyzést, hanem folytatta:

 Ezenkívül dr. Siefert, az előkelő világ divatos orvosa, a napokban mesélte nekem a klubban, hogy Mrs. Garden súlyos beteg, valami rejtelmes betegség gyötri.

Markham kiegyenesedett székében és lerázta a hamut szivarjáról.

 Az ügy pillanatról pillanatra zavarosabb lesz  jegyezte meg türelmetlenül.  Mi a kapcsolat ezen érdektelen adatok és a neked szóló üzenet között?  Megvetően legyintett a papírlap felé, amelyet Vance még mindig kezében tartott.

 Én ugyanis tudom, hogy ki küldte ezt az üzenetet  jelentette ki csendesen Vance.

 Ó, igazán?  Markham láthatóan hitetlenkedett.

 Igen, tudom. Dr. Siefert küldte.

Markham érdeklődése hirtelen feltámadt:

 Leszel szíves megvilágítani, hogyan jutottál erre a megállapításra?  kérdezte gúnyosan.

 Cseppet sem volt nehéz.  Vance felemelkedett székéből, megállt a kandalló előtt és egyik karjával annak párkányára támaszkodott.  Mindenekelőtt nem hívtak engem a telefonhoz. Miért? Mert az illető félt, hogy esetleg felismerem a hangját. Tehát olyasvalaki telefonált, akit ismerek. Továbbá: az üzenet nyelvezete magán viseli az orvosi hivatás jellegzetességeit. Pszichológiai feszültség és diagnózist igényel  ezek nem olyan általános kifejezések, amelyeket laikusok szoktak használni. Két ilyen orvosi szó van az üzenetben, ami kizárttá teszi, hogy ez véletlen. De menjünk tovább: az üzenet kétségtelenül biztosra veszi, hogy többé-kevésbé ismerem a Garden-házat és tudok az ifjú Garden lóversenyszenvedélyéről. Ebből állapítom meg, hogy az üzenet küldője orvos, akit ismerek és aki tud Gardenékkal való ismeretségemről. Az egyetlen orvos, aki megfelel ezeknek a feltételeknek, és aki ezenkívül komoly, méltóságteljes és határozott, amint Currie az illetőt leírta, dr. Miles Siefert. És ehhez az egyszerű következtetéshez még hozzá kell tenni azt, hogy tudomásom szerint dr. Siefert kitűnően ismeri a klasszikus latin irodalmat is. További pont, amely könnyűvé teszi számomra a következtetést az, hogy dr. Siefert Gardenék régi háziorvosa, akinek tehát éppen elég alkalma nyílt tudomást szereznie a versenylovakról és talán éppen az Érdektelenségről a Garden-házzal kapcsolatban.

 Ha valóban ez a helyzet  vitatkozott Markham , akkor miért nem telefonálsz neki és kérdezed meg tőle, hogy mi az értelme rejtelmes üzenetének?

 Drága Markham… ó, drága Markham!  Vance az asztalhoz lépett és felemelte konyakos poharát, amelyről közben megfeledkezett.  Siefert méltatlankodva utasítaná vissza, hogy neki bármiféle tudomása van erről az üzenetről. Az orvosi etika ugyanis nagyon kényes. És Siefert, amióta előkelő pozícióba emelkedett, különösen ügyel erre. Abból a tényből, hogy ezt a kerülőutat választotta a velem való érintkezésre, azt gyanítom, hogy ebben bizonyos groteszk formájú tiszteletét is kinyilvánította irányomba… Kezembe kell vennem az ügyet, amelyet így rám bízott, és amit kétségtelenül el is vár tőlem.

 De mi az az ügy, amit állításod szerint rád bízott?  makacskodott Markham.  Mindannak ellenére, amit elmagyaráztál, nincs itt semmiféle ügy.

 Ó, azt sohasem lehet tudni  mormolta Vance.  Egyébként én magam is rajongok a lovakért, amint tudod.

Markham kissé megenyhült, és viselkedése Vance megváltozott hangulatához alkalmazkodott.

 Mit szándékozol tehát tenni?  kérdezte jóindulatúan.

Vance felhörpintette italát, majd letette poharát és gúnyosan nézett barátjára.

 New York ügyésze, a nép jogának és igazságának nemes védelmezője, vagyis tiszteletre méltó John F. X. Markham, biztosít-e nekem sértetlenséget és büntetlenséget, mielőtt elhatároznám magamat a válaszadásra?

Markham összehúzta a szemét, úgy tanulmányozta Vance-t.

 Szembe akarsz szállni a törvénnyel?  kérdezte.

Vance ismét felemelte a konyakos poharat és gyengéden forgatni kezdte két ujja között.

 Ó, persze… persze  mondta közönyösen  ha jól tudom, börtön jár azért, amire készülök.

Markham pár pillanatig ismét tanulmányozta barátját.

 Rendben van  mondta, de a tréfálkozás leghalványabb árnyalata nélkül.  Mindent elkövetek, ami módomban áll. De mi az, amit tenni akarsz?

Vance újból kortyintott a Napoleonból.

 Nos, drága, öreg Markham  jelentette ki mosolyogva , holnap délután Gardenékhez megyek és a fiatalok társaságában én is játszadozni fogok egy kicsit a lovakkal.




LÁTOGATÁS A GARDEN-HÁZBAN

(Április 14., szombat, dél)



Amint Markham azon az estén eltávozott, Vance hangulata megváltozott. Tekintete aggódó lett, elgondolkozva járt fel és alá a szobában.

 Sehogyan sem tetszik nekem a dolog, Van  mormolta, inkább önmagához beszélve.  Egyáltalán nem tetszik nekem. Siefert nem az az ember, aki rejtelmes üzeneteket küld, ha nincs alapos oka rá. Átkozottul konzervatív a fickó és végtelenül tisztességes. Úgy látszik, valami nagyon aggasztja őt. De miért a Garden-házban? Ennek a háznak a családias légköre, legalábbis felületesen szemlélve, mindig normálisnak látszott, és most olyan felelős férfi, mint Siefert, bajt szimatol… Átkozottul fura eset.

Abbahagyta a járkálást és a faliórára nézett.

 Azt hiszem, valóban elmegyek. Felettébb indokolt, hogy benézzek rájuk.

Kiment az előszobába, hogy telefonáljon. Amikor visszatért a könyvtárszobába, úgy látszott, mintha megszabadult volna szorongásától. Hangulata csaknem felélénkült.

 Kellemetlen ebédre vagyunk hivatalosak holnap, Van  közölte velem, miközben ismét felhajtott egy pohárka konyakot.  Gyatrán készített húsokkal kell gyötörnünk magunkat a legutálatosabb időszakban, vagyis délben.  Felsóhajtott.  Az ifjú Gardennel fogunk ebédelni otthonában. Woody Swift is ott lesz, továbbá egy elviselhetetlen alak, név szerint Loewe Hammle, úrlovas és valamelyik longislandi birtok tulajdonosa. Később szerencsénk lesz a sporttársadalom még néhány tagjához. A holnapi Rivermont-verseny ugyanis egyike a szezon klasszikus futtatásainak.

Currie-ért csengetett, majd kiküldte azzal, hogy hozza be a Morning Telegraph című újságot.

 Alaposan fel kell készülnünk. Évek óta nem lóversenyeztem. Ó, letűnt ifjúság! Kell valaminek lenni azokban a lovakban, hogy ilyen esztelenül játszunk a józan ész minden figyelmeztetése ellenére… Azt hiszem, itt az ideje, hogy lefeküdjem.

Még egy pohárkával ivott, alaposan kiélvezett minden cseppet, majd eltűnt hálószobájában.

Vance, nehéz selyem háziköpenyében, éppen visszatért a könyvtárszobába, amikor Currie behozta a kért újságot. Vance átvette a lapot és kiterítette maga elé az íróasztalon.

 Lóversenyeztél-e már valaha, Van?  kérdezte tőlem, miközben ceruzát és papírtömböt vett elő.  Próbáltad-e már kiszámítani a lovak esélyeit? Ez éppen olyan kimerítő művelet, mint amilyen haszontalan. A számításnál figyelembe kell venni a ló korát, származását, zsokéjának súlyát, korábbi versenyeken mutatott formáit és elért idejeit, a verseny típusát, a pálya állapotát, a futam hosszát és még legalább tucatnyi különféle tényezőt, amelyeket össze kell adni, ki kell vonni, egymással szembeállítani, és akkor körülbelül ki lehet számítani, hogy mi lehet a ló esélye a futamban. Az igazat megvallva azonban, mindez semmit sem ér. A számítások helyességét ugyanis a favoritoknak, vagyis azoknak a lovaknak, amelyeknek papírforma szerint nyerniök kellene, alig negyven százaléka igazolja. Például Jim Dandy megelőzte Gallant Foxot a Travers-futamban és egy dollárra százat fizetett, az elméletileg verhetetlen Man O'Wartot pedig lehagyta egy Upset nevű ló. Minden agyafúrt számítgatás ellenére, a lóverseny a szerencse játéka éppúgy, mint a rulett. De a lovak igazi rajongója addig egy fillérrel sem fogad, amíg el nem végzi az esélyek kiszámításának ezt a bonyolult munkáját. Olyasmi ez, mint a keresztrejtvény, csakhogy  általában  sportnak nevezik.

Évődő pillantást vetett rám.

 És ezért fogok most itt ülni legalább egy-két óra hosszat, hogy életre keltsem régi szenvedélyemet. Holnap minden futam tökéletes kiszámításával fogok megjelenni Gardenéknál.  Vidáman integetett felém.  Szervusz!

Kissé kényelmetlen érzésekkel hagytam el a szobát.

★

Másnap röviddel dél előtt érkeztünk meg Garden professzornak egy csodás felhőkarcoló legfelső emeletén levő lakására. Az ifjú Garden rendkívüli, sőt kissé túlzott szívélyességgel üdvözölt bennünket.

Floyd Garden harmincegynéhány esztendős férfi volt, nyúlánk és atlétatermetű. Körülbelül hat láb magas lehetett, erős vállakkal és bő mellkassal. Haja csaknem fekete, arcbőre sötét. Bár viselkedése könnyed volt, sőt sok tekintetben hányaveti, de nem ellenszenves. Nem volt csinos férfi, arcvonásai kissé durvák, szemét mindig összehúzta, füle erősen elállt, ajka igen keskeny volt. Mégis ellenállhatatlan bájt sugárzott. Noha nem bizonyult túl intelligensnek. Később, amikor találkoztam az anyjával, rögtön felfedeztem, hogy tulajdonságait tőle örökölte.

 Mindössze öten leszünk az ebéden. Az öregem kémcsövekkel és Bunsen-lámpákkal szórakozik az egyetemen. Pop Hammle is itt lesz; kicsit fura alak, de kitűnő sportember. Aztán szerencsénk lesz drágalátos unokafivéremhez, Woody-hoz. Azt hiszem, ismeri Woody-t, Vance? Ha jól emlékszem, egyszer egy egész estén át vitatkoztak. Ó, a jó öreg, mogorva Woody.

Kissé merev arccal nézett maga elé.

 Nem is hiszi, hogy Woody mennyire beleillik ebbe a házba. Apa és anya nagyon kedvelik őt, talán sajnálják, de lehet, hogy ő az a komoly gyermek, akinek vágyuk szerint nekem kellett volna lennem. Én is szeretem Woody-t, pedig a lovakon kívül átkozottul kevés a kapcsolat köztünk. Ő azonban túl komolyan veszi a fogadásokat, pedig nincs sok pénze. A nyereség vagy a veszteség nagyon sokat jelent számára. Persze a végén teljesen le fog törni. De nem hiszem, hogy ez lényeges változást jelent számára. Az én imádott szüleim ugyanis egyik kezükkel meg fogják fenyíteni, a másikkal azonban kinyitják a zsebüket számára. Ha azonban én buknék bele a lóversenyzésbe, akkor nekem azt mondanák, hogy menj a pokolba és dolgozz.

Hangosan felnevetett, de némi keserű árnyalattal.

 De ördög és pokol  fűzte hozzá, ujjaival csettintve , hörpintsünk fel gyorsan egy-két pohárral, mielőtt ennénk.

Megnyomott egy csengőt, mire a következő pillanatban rendkívül jó megjelenésű, kissé testes inas lépett be nagy ezüsttálcával, rajta különböző jeges italokkal.

Vance észrevétlenül figyelte Gardent otthoni intimitásokról szóló terjengős szavai közben. Amint észrevettem rajta, nemcsak érdekelték, de egyben bosszantották is ezek a bizalmas közlések, amelyek kétségtelenül nem voltak ízlésesek. Amikor felhajtották poharukat, Vance hűvösen fordult a fiatalemberhez:

 Mondja csak, Garden  kérdezte csendesen , miért mondja el nekem ezeket a családi titkokat? Igazán nem tudom, mennyiben tartoznak reám.

 Bocsánat ezért az illetlenségért, öregem  mentegetőzött nyomban Garden , de azt szerettem volna, ha jól ismeri a helyzetet, hogy annál könnyebben beleélhesse magát. Jól tudom, hogy ki nem állhatja a titkolózást, márpedig könnyen lehetséges, hogy furcsa dolgok történnek itt ma délután. De ha már előre ismeri a társaságot, akkor ezek a dolgok nem lepik meg annyira.

 Mindenesetre hálásan köszönöm a bizalmát  mormolta Vance.  Azt hiszem, kezdem érteni az álláspontját.

 Woody nagyon furcsán viselkedik az utóbbi hetekben  folytatta Garden.  Mintha valami titkos bánata lenne. Sokkal sápadtabb, mint bármikor. Hirtelen megharagszik és minden ok nélkül megsértődik. Azt kell mondanom, hogy úgy viselkedik, mintha holdkóros volna. Vagy talán szerelmes. Tény, hogy rendkívül zárkózott lett. Ennek az okát senki sem tudja.

 Talán valami különös lelki betegség nyomai mutatkoznak rajta?  kérdezte Vance, csak úgy odavetve.

 Nem.  Garden megnedvesítette az ajkát és homlokát ráncolta.  De különös szokást vett fel. Valahányszor nagyobb fogadásokat köt, felmegy a tetőkertbe és ott marad teljesen egyedül, amíg megtudja a futamok eredményeit.

 Ebben nem látok semmi különöset  legyintett Vance.  Sok játékos viselkedik így. El akarják rejteni indulataikat mások elől. Nem képesek elviselni, hogy lássák őket, amikor az eredményt meghallják. Ez csupán túlzott lelki érzékenység, különösen olyankor, ha a fogadás eredménye túlságosan érinti őket. Nem… nem hiszem, hogy azok után, amiket elmondott róla, különösebb jelentősége lenne annak, hogy unokafivére ezekben az izgalmas pillanatokban visszavonul a tetőkert magányába. Ez teljesen logikus és érthető viselkedés részéről.

 Valószínűleg igaza van  ismerte el Garden kissé vonakodva , de azt szeretném, ha szerényebb összegű fogadásokat kötne, ahelyett, hogy esztelenül bajba sodorná önmagát, bármennyire bolondul is a lovakért.

 Egyébként  kérdezte Vance  miért hiszi, hogy ma délután különös események fognak itt történni?

Garden a vállát vonogatta.

 A helyzet az  felelte rövid szünet után , hogy Woody rengeteget veszített az utóbbi időben és ma van a nagy Rivermont Handicap napja. Az az érzésem, hogy Woody az utolsó fillérét is az Érdektelenségre akarja tenni, s a ló kétségtelenül favorit… Érdektelenség  ismételte megvetéssel  a legkiszámíthatatlanabb ló. Bár kétségtelen, hogy a mai idők második legkitűnőbb paripája. De mit ér ez? Még ha be is fut elsőnek a célba, rendszerint diszkvalifikálják. Sohasem lehet kiismerni. Mindig egyforma az esélye, hogy győz vagy veszít. Már nem is olyan fiatal ló és a mai napig tizennyolc versenyben maradt le. Ma azonban ismét nagyon sokan bíznak benne, még a leggyakorlottabb lóversenyszakértők is. Szerintem azonban nagyon rosszul jár, aki fogad rá. És én jól tudom, hogy unokafivérem az utolsó garasát is rá akarja tenni.

Szomorúan nézett maga elé.

 Márpedig, Vance, az nagy baj, ha Érdektelenség ma nem fut be elsőnek a célba. Bizonyos értelemben szerencsétlenséget jelent. Az igazat megvallva, nagyon örülök, amiért éppen ezt a napot választotta, hogy velünk töltse.

Vance, aki figyelmesen és behatóan vizsgálgatta Gardent, miközben beszélt, most az ablakhoz lépett és cigarettája füstjébe burkolózva, elmerengve pillantott le a Riverside Parkba, amely húsz emeletnyi mélységben terült el a ház alatt.

 Nagyon érdekes helyzet  jegyezte meg végül.  Érdektelenség tekintetében általában egyezik a véleményem az önével. Azt hiszem azonban, hogy kissé túloz. Érdektelenségnek sok hibája van ugyan, de alapjában véve mégis elsőrangú ló. Mindent ki lehet belőle hozni bármilyen pályán, bármilyen távon. Kétéves korában ő volt korának leggyakoribb nyerője; hároméves korában megsérült, és ezért csak három versenyben indult; négyéves korára azonban ezt teljesen kiheverte és tíz igen fontos versenyt nyert. Érdektelenség legjellegzetesebb tulajdonsága az, hogy néha rögtön az élre kerül és mégis lemarad, máskor viszont egészen hátulról tör előre és nyer. A Futurity-versenyben lemaradt a startról és így az utolsó helyre szorult, mégis behozta az egész mezőnyt, noha közben két patkóját is elveszítette, és Grand Score, valamint Sublimate előtt elsőnek futott be a célba. Csak korábbi sérülése miatt nem lett a világ legjobb versenyparipája.

 És mit jelent mindez?  kérdezte Garden.  Kifogásokat mindig könnyű találni. Ha pedig, amint maga is mondja, sérült volt a lába, akkor ez eggyel több ok arra, hogy ne fogadjuk meg.

 Teljesen igaza van  helyeselt Vance.  Én magam egy fityinget se tennék rá a mai versenyen. Az elmúlt éjszaka, miután telefonáltam önnek, tanulmányoztam a mai programot, és én is azt számítottam ki, hogy Érdektelenség ma nem nyerhet. Az én esélyszámítási rendszerem természetesen épp olyan csalóka, mint minden egyéb ilyen számítás.

 Maga melyik lóban bízik a legjobban?  kérdezte Garden mohó érdeklődéssel.

 A Kék Csillagban.

 A Kék Csillagban?!  Garden hangja nemcsak meglepetést árult el, hanem némi lenézést is.  Hogyan? Hiszen ennek a lónak úgyszólván semmi esélye sincs, outsider; 12 vagy 15 az 1-hez fogadják. Alig lesz ember ebben az országban, aki fogad rá. Valamikor akadályversenyeken futott és valamiféle kétes írországi istállóból származik. Lába azonban túl gyenge volt az ugrásra és aligha bírja a mai távot. Méghozzá egy és negyed mérföldön! Kizárt, hogy nyerjen! Én inkább Risky Ladre fogadnék. Ennek a lónak nagy lehetőségei vannak.

 Risky Lad nem esélyes  vélekedett Vance.  A Kék Csillag csúnyán megverte őt az idén Santa Monicában. Kezdettől fogva Risky Lad haladt az élen, de a végén kifáradt és csak ötödiknek futott a célba. Kitartás szempontjából nagyon megbízhatatlan…  Vance felsóhajtott és mosolygott.  De amint említette, Woody lelkiállapota aggasztja önt. Azt hiszem, a túlzott gondoskodás légköre veszi körül ezt a fiatalembert.

 Pontosan ez az.  Garden mohón kapott a szón.  Túlzott gondoskodás, ez a helyes kifejezés. Anyám csaknem mindennap érdeklődik: Hogy van Woody? És amikor az öregem esténként hazajön a laboratóriumból, engem csak futólag üdvözöl, de megkérdezi: Fiam, láttad ma Woodyt?… Én akár fel is fordulhatnék száj- és körömfájásban anélkül, hogy drága szüleim a legcsekélyebb hasonló érdeklődést tanúsítanák irántam.

Vance nem válaszolt erre a megjegyzésre. Ellenben különös, tompa hangon ezt kérdezte:

 Azt hiszi, hogy ez a túlzott gyengédség, amely unokafivére iránt megnyilvánul, kizárólag az ő pénzügyi helyzetével és a lovak iránt tanúsított szenvedélyével magyarázható?

Garden hátradőlt székében. Miután felhajtott egy pohár jeges italt, megköszörülte a torkát.

 Szó sincs róla!  válaszolta kissé hevesen.  És éppen ez az, ami bosszant engem! Anyám betegségével senki sem törődik és Siefert doktor úgy viselkedik, mint valami néma Buddha, valahányszor erről akarok beszélni vele. Ez is egyik oka annak, hogy csaknem minden délután összeül itt nálam a banda, hogy a fogadások csúnya szenvedélyének hódoljunk. A társaság tagjaival semmi baj sincsen, valamennyien tekintélyes, társaságbeli emberek…

Ebben a pillanatban hallottuk, hogy könnyű léptek közelednek a hall felől, és a boltív alatt, amely a szalont a hallal összekötötte, megjelent egy sápadt, sovány, körülbelül harminc éves fiatalember. Fejét kissé behúzta görbült vállai közé, és csontos arcán nyugtalan tekintet bujkált. Erős lencséjű szemüvege növelte azt a benyomást, hogy a fiatalember fizikailag milyen gyenge lehet.

Garden vidáman integetett az újonnan érkezett felé.

 Szervusz, Woody. Éppen jókor érkeztél, hogy ebéd előtt még ihass egy pohárral. Ismered Vance urat, a kiváló vérebet? Ez pedig itt Van Dine úr, az ő türelmes és fáradhatatlan krónikása.

Woody Swift erőltetett, de kellemes modorban vette tudomásul jelenlétünket és hangtalanul fogott kezet unokatestvérével. Azután felemelte az egyik üveget, dupla adagot töltött magának és egy hajtásra kiitta.

 Mennyire megváltoztál, Woody!  kiáltott fel tréfásan Garden.

Swift arcának izmai megrándultak, mintha hirtelen támadt fájdalom lepte volna meg.

 Ó, ne fecsegj már annyit, Floyd  szólt rá ingerülten.

Garden közönyösen vonogatta a vállát.

 Azért nem kell haragudnod. Mi bánt ma, az Érdektelenségen kívül ?

 Ez éppen elég gondot okoz nekem mára  válaszolta Swift, akinek arca ismét idegesen rángatózott. Majd hevesen fűzte hozzá :  Lehetetlen, hogy Érdektelenség ma ne győzzön!  És újabb pohárral hajtott fel.  Hogy van Marta néni?

Garden szeme összeszűkült.

 Meglehetősen jól. Ma reggel ugyan idegeskedett, és egyik cigarettát szívta a másik után, de azért felkelt. Valószínűleg később ő is bejön, hogy fogadjon valamelyik futamban.

Ekkor érkezett meg Loewe Hammle. Kicsit testes, alacsony, ötven év körüli férfi volt, kerek, vörös ábrázattal és teljesen rövidre nyírt szürke hajjal. Fekete-fehér csíkos ruhát viselt, szürke inget, csokoládészínű mellényt bőrgombokkal, vörösesbarna cipőt, amelynek talpa szokatlanul vastag volt.

 Isten hozott, fogadások mestere!  üdvözölte Garden kedélyesen.  Itt a whiskyd és a szódád. Azonkívül itt van Mr. Philo Vance és Mr. Van Dine.

 Örvendek… örvendek!  kiáltotta szívélyesen Hammle, miközben beljebb jött a szobába. Lelkendezve nyújtotta kezét Vance-nek.  Jó ideje, hogy utoljára láttuk egymást… Várjunk csak, mikor is?… Ó, igen! Broadbankban, egy rókavadászaton. Emlékszem, disznó szerencséje volt. De előre figyelmeztetem, hogy a lovakkal nem lesz olyan könnyű dolga.

 Majd meglátjuk  válaszolta Vance hűvösen. Szemmel láthatóan nem tetszett neki ez az ember, és nyomban Swifthez fordult, akivel kedélyes társalgásba merült a mai versenyről. Hammle a whiskyvel és szódával foglalatoskodott.

Pár perc múlva az inas jelentette, hogy tálalva van. A fogások nehezek voltak s ízetlenek, a bor rossz. Vance jóslata teljes mértékben bevált.

A beszélgetés kizárólag lovakról folyt, a lóversenyzés történetéről, a nagy Nemzeti Díjról és a délutáni futtatások várható eredményeiről. Garden konokul kitartott jelöltje mellett. Alapos tanulmányokat végezhetett a modern versenyzés terén és kitűnő emlékezőtehetsége volt.

Hammle rendkívül nyájas és mézesszavú volt, elmerengett a lóversenyzés régi dicsősége felett, a régi híres paripákat emlegette : Attilát, Akrobatát, Springbookot, Preaknest és Saratoga Serlegben, St. Gatient és Harvestert az Angol Derbyben. Sysombyt és Race Kinget a Metropolitan Díjban. A legnagyobb szakértelemmel fejtegette mind a hazai, mind a külföldi nagy versenyket, megemlítette az egyik nagyon régi epsomi derbyt, ahol egy Fidget nevű teljesen esélytelen ló nyert, beszélt Amato negyven évvel későbbi példátlan győzelméről, Aboyeur szerencsés nyeréséről, amikor Craganourt diszkvalifikálták, valamint a legutóbbi, április 5-i versenyekről. Elsőrangúan ismerte a lóversenyzés egész történetét.

Swift idegesnek, csaknem ingerlékenynek látszott, nem sokat beszélt, noha látszólag teljes figyelmét lekötötte a társalgás. Az volt az érzésem, hogy más, számára sokkal fontosabb ügyek motoszkálnak a fejében. Keveset evett, de annál több bort ivott.

Vance inkább hallgatott és az asztal körül ülőket tanulmányozta. Ha megszólalt, szomorúan emlegette azokat a lovakat, amelyeket ki kellett végezni, mert baleset érte őket: Black Goldot, Springsteelt, Dark Secretet és a többieket. Említést tett Viktória váratlan és tragikus kimúlásáról, valamint a híres ausztráliai ló, Phar Laps megmérgezéséről, amely nemrégiben történt.

Az ebéd vége felé jártunk, amikor a szobába lépett egy magas és láthatóan élénk asszony, aki nem látszott többnek negyven évesnél. Később megtudtam, hogy már az ötvenet is túlhaladta. Hosszú kabát volt rajta ezüstróka prémmel, fején pedig fekete bársonykalap.

 Nézd csak, anya!  kiáltott fel Garden.  Azt hittem, beteg vagy. Honnan ez az egészség és életerő?

Azután bemutatott engem anyjának. Vance és Hammle már régebbről ismerték.

 Kifáradtam az örökös ágyban fekvéstől  szólt Mrs. Garden fiához, miután barátságosan üdvözölte a többieket is.  Maradjanak csak nyugodtan ülve, fiúk. Bevásárolni megyek, és csak azért néztem be, hogy minden rendben van-e… Remélem, én is kapok egy kis mentakrémes likőrt, ha már itt vagyok.

Az inas széket tolt alá Swift mellé, és kiment a tálalóba.

Mrs. Garden karját könnyedén unokaöccse vállára tette.

 Mi újság nálad, Woody?  kérdezte pajtáskodó hangon. De mielőtt választ kaphatott volna, ismét Gardenhez fordult.  Szeretném, Floyd, ha helyettem is fogadnál, ha nem jönnék idejében haza.

 Halljuk kedvencedet  mosolygott anyjára Garden.

 Grand Score-ra teszem a szokásos száz dollárt helyre és tétre.

 Rendben van.  Garden gúnyosan mosolygott unokafivérére.  Biztos, hogy nem Érdektelenségre akarsz fogadni, anyám?

 Az a ló túl keveset fizet  válaszolta Mrs. Garden szakértő mosollyal.

 Tegnap este kettő az öthöz adták.

 Nem marad ez így.  Jártasság és biztonság csengett az asszony hangjából.  Nyolcat vagy tízet kapok egyre Grand Score-nál. Ez a ló fiatal korában egyike volt a legnagyobbaknak, és a régi szikra még nem hunyt ki belőle. Remélem nem fut megint olyan lomhán, mint a múlt hónapban.

 Igazad van  nevetett Garden.  Idestova egy évszázad óta te mindig csak helyre és tétre teszel.

 Most pedig megyek  állt fel Mrs. Garden. Barátságosan megveregette unokaöccse vállát.  Vigyázz magadra, Woody… Jó napot, uraim.  Határozott, férfias léptekkel hagyta el a szobát.

Miután ismét erős italokat szolgáltak fel, Garden visszaterelt bennünket a szalonba, ahová az inas is követte újabb utasításokért.

 Sneed  parancsolta Garden , hozd rendbe a szobát…, ahogyan szoktuk.

Rápillantottam a kandalló párkányán álló órára. Tíz perccel múlt egy.




A RIVERMONT-VERSENY 

(Április 14., szombat, délután 1 óra 10 perc)



A hall egyik fülkéjéből Sneed kigördített egy körülbelül két négyzetméter nagyságú nyersfa asztalt. Erre tette a telefonkészüléket, amelyet hangerősítővel kapcsolt össze. Mint később tapasztaltam, ennek a készüléknek a segítségével a telefonból jövő hangokat a szobában tartózkodók mind, tisztán és érthetően hallhatták.

A készülék egyik oldalához fekete fémből készült kapcsolótábla volt illesztve kétágú kulccsal. Ha a kulcs felfelé volt fordítva, akkor elnémította a vonal másik végéről jövő hangot anélkül, hogy a kapcsolás megszakadt volna. Ha a kulcsot visszafordították, akkor a hangot ismét lehetett hallani.

 Fülhallgatókat is szoktam adni a banda tagjai számára  magyarázta Garden, miközben Sneed az állványt a boltív közelében húzódó falhoz tolta és a hosszú drótot bedugta az egyik fali kapcsolóba. Aztán az inas behozott egy szétnyitható kártyaasztalt és az állvány mellett helyezte el. Erre az asztalra egy másik telefonkészüléket helyezett. Ez a készülék szürke volt, az állvány mellett lévő másik kapcsolóval függött össze. A két készülék nem volt összekötve, és így a szürke telefon teljesen függetlenül állt az imént felállított szerkezettől.

Ezután Sneed négy kártyaasztalt hozott be és azokat is lerakta a szobában. Mindegyik asztal előtt szétnyitott két-két összecsukható széket, az asztalokat leterítette, majd egy fiókból nyomtatott lapokat, úgynevezett kártyákat szedett elő, és azokból néhányat szétszórt az asztalokon. Két-két ceruzát és cigarettát is letett. Gyufa és hamutartó egészítette ki az asztalok felszerelését.

Sneed utolsó, de nem kevésbé fontos kötelessége a szoba rendbehozatala tekintetében az volt, hogy kinyitotta egy széles szekrény ajtaját, amely mögül jól felszerelt kis bár tárult elő.

Még néhány szót a kártyákról. Ezekre volt nyomtatva a napi futtatások teljes programja a lovak a zsokék nevével és az összes egyéb szükséges adatokkal. Az üresen hagyott kockák a fogadások bejegyzésére és a futamok eredményeinek rögzítésére szolgáltak.

Miután Sneed mindent elrendezett, kifelé indult a szobából, de a hallba vezető boltív alatt, láthatóan habozva, megállt. Garden elégedetten mosolygott, leült ahhoz az asztalhoz, amelyen a szürke telefon állt, kinyitott maga előtt egy kis füzetet és kezébe vette az egyik ceruzát.

 Nos, Sneed  mondta , melyik lovon akarod ma elveszíteni könnyen keresett pénzedet?

Sneed tartózkodóan köhécselt.

 Ha nem haragszik, uram, öt dollárt tennék a Rowing Flirtre.

Garden bejegyezte füzetébe ezt a tétet.

 Rendben van, Sneed, öt dollár áll a Rowing Flirten.

 Köszönöm, uram  mormolta az inas és eltűnt az ebédlőben. Garden a faliórára pillantott és a fekete telefonkészülékhez nyúlt.

 A mai első futam  mondta  két óra harminc perckor kezdődik. Azt hiszem, itt az ideje, hogy kapcsoljak. Lex, vagyis Alexis Fliut, a Central Hírállomás bemondója, pár perc múlva kezdi. A fiúk és lányok pedig bizonyára szeretnének tudni mindent, sőt annál is többet, mire megérkeznek nagy reményeikkel és súlyos tévedéseikkel.

Felemelte a kagylót és tárcsázott. Kis szünet után így szólt a készülékbe:

 Halló, Lex. Várjuk a híreit.  Azután visszahelyezte a hallgatót és elfordította a kulcsot.

Éles csengésű, de kissé szaggatott hang szólt a készülékből:

 Itt B. 2-9-8.

Majd halk kattanás hallatszott, amelyet pár pillanatnyi szünet követett. Végre ugyanaz a hang kezdett beszélni:

 A pontos idő egy óra harminc perc és tizenöt másodperc. Ma három verseny lesz: Rivermont, Texas és Cold Springs. A Rivermont Parkban az idő tiszta, a pálya jó.

Az éles hang ezután felsorolta az egyes futamokban induló lovakat. Garden élénken figyelve, sebesen jegyezte kártyájára a bemondó adatait. Amikor a rivermont-parkbeli összes futamok indulóinak közlése befejeződött, rövid szünet következett, majd a közlés így folytatódott:

 Most pedig áttérünk a texasi versenyre. Texasban az idő felhős, a pálya puha. Az első futamban indul: Burden, Lansing…

Garden előrehajolt, visszafordította a kapcsolókulcsot, mire a szobában csend lett.

 Ki törődik Texassal!  jegyezte meg hányavetien és kinyújtózkodott székében.  Közülünk senki sem játszik azokkal az ócska gebékkel. Majd később felvesszük a Gold Springs adatait…

 Unokafivéréhez fordult.  Miért nem viszed fel Mr. Vancet és Mr. Van Dinét a tetőre és mutatod meg nekik a kertet? Bizonyára érdekli őket magányos menhelyed  fűzte hozzá észrevehető gúnnyal  ahol sorsodat szoktad próbálgatni. Sneed már bizonyára mindent elrendezett számodra.

Swift fürgén talpra ugrott.

 Kutya legyek, ha nem örülök, hogy egy kicsit elszabadulok innen  válaszolta mogorván.  Meglehetősen unalmasan viselkedsz ma, Floyd.

Kivezetett bennünket, onnan pedig lépcsőkön fel a tetőre. Hammle, aki ismét a whiskyvel és szódával foglalatoskodott, elhelyezkedett az egyik karosszékben és lent maradt vendéglátó házigazdánkkal.

A tetőkertre vezető lépcső, amely a hallból nyílt, keskeny volt. Fentről visszatekintettem a hallba a szalon felé. A szoba egyetlen pontját sem lehet innen fentről látni.

A lépcsőfokok végén balra fordultunk egy folyosóra, amely alig volt négy láb széles. A folyosó végéről ajtó nyílt, amely tágas szobába vezetett. Ezt a nagy és szépen bútorozott szobát, mind a négy falán magas ablakokkal, Garden professzor szokta használni könyvtárnak és dolgozószobának, amint ezt Swift közölte velünk. A bejárathoz közel a folyosóról másik ajtó is nyílt, mint később megtudtam, egy kis fülkébe, amelyet a professzor vegyszereinek és kísérletei feljegyzéseinek megőrzésére szánt.

A folyosó közepén, de a jobb oldalon, másik ajtó vezetett ki közvetlenül a kertbe. Ez tulajdonképpen nem is volt ajtó, csupán szabad benyíló, úgyhogy azon keresztül besugárzott az enyhe tavaszi napfény.

Swift kivezetett bennünket a felhőkarcoló tetején lévő kertbe. Ilyen gyönyörű tetőkertet még sohasem láttam. A kert, amely a szalon, a fogadószoba és az alsó dolgozószoba felett terült el, körülbelül 100 négyzetméter nagyságú lehetett. Közepén csinos kis sziklatavacska csillogott. Az alacsony téglakerítésen, amely a kertet övezte, körös-körül örökzöld és fagyal zöldellt. A tavacska körül virágágyak pompáztak, amelyekben a tulipánok és a jácintok már csaknem kivirágzottak. A könyvtár faláról széles ernyő borult a kert egy része fölé és ennek árnyékában kényelmes kerti székek és egyéb bútorok voltak elhelyezve.

Cigarettázgatva sétálgattunk a kertben. Vance közelebbről meg-megnézett néhány ritkább örökzöld fajtát, végül megfordult, az ernyő alá ment, beült az egyik székbe és lenézett a ház alatt kanyargó folyamra. Swift és én csatlakoztunk hozzá. A beszélgetés nehézkes volt. Swift rendkívül szűkszavú volt, és amint a percek múltak, egyre izgatottabb lett. Kis idő múlva türelmetlenül felállt és a kert túlsó végébe ment. Rákönyökölt a korlátra és lenézett a Riverside Parkra. Hirtelen mozdulattal, mintha villanyáram érte volna, kiegyenesedett és visszajött hozzánk. Idegesen nézett karórájára.

 Talán most már menjünk le  mondta.  A többiek már jóval az első futam előtt megérkeznek.

Vance megértő pillantást vetett rá és felállt.

 Hol van a maga szentélye, amiről unokafivére beszélt?  kérdezte, csak úgy odavetve.

 Ó, az… Swift mosolyt erőszakolt arcára  az a vörös szék a falnál, ott a kis asztal mellett… Igazán nem tudom, hogy Floyd miért bosszankodik emiatt. Lent a banda mindig gúnyolódik velem, ha vesztek, és ez zavar engem. Ezért szeretek egyedül lenni, amikor az eredményeket közlik.

 Tökéletesen értem önt  bólintott Vance.

 Látja  folytatta Swift meglehetős szenvedéllyel , én azért játszom, hogy pénzt szerezzek, a többiek lent mind jómódúak és könnyen elviselik a veszteségeket, de nekem különösen most van szükségem sok pénzre. Jól tudom, hogy ez pokoli módja a pénzszerzésnek, de csak ilyen úton lehet gyorsan pénzt szerezni… vagy elveszíteni.

Vance a kis asztalhoz lépett, amelyen telefonkészülék állt, de rendes hallgató helyett fülhallgatópárral.

 Kitűnően felszerelt remetebarlang  jegyezte meg Vance.

 Ó, igen. Ez a telefon az alsó készülékhez van kapcsolva. Valóban, a legteljesebb kényelem, mint valami luxusszállodában  mondta Swift torz mosollyal.

Fülére tette a hallgatót és néhány percig szótlanul figyelt.

 Még semmi hír Rivermontból  mormolta. Ideges mozdulattal rántotta le füléről a hallgatót és türelmetlenül dobta az asztalra.  Mindenesetre most már menjünk le  és elindult az ajtó felé, amelyen át a kertbe léptünk.

Amikor visszatértünk a szalonba, két új vendéget találtunk ott: egy férfit és egy nőt. Az egyik asztalnál buzgón tanulmányozták a versenykártyákat. Vance-t és engem bemutattak nekik.

A férfi Cecil Kroon volt, körülbelül ötvenöt éves, elegánsan öltözött, karcsú termetű, szabályos arccal és rövidre nyírt bajusszal, szeme acélos-kék, hideg pillantású. A nő, akit Madge Weatherbynek hívtak, körülbelül olyan idős lehetett, mint Kroon, magas, sovány termetű, feltűnő érzékkel a színpadias hatások iránt. Arcát erősen festette, ajka is véresen piroslott. Szemét zöld festékkel árnyékolta és szemöldökét vékony, finom vonallá keskenyítette.

Hammle felállt karosszékéből, az egyik kártyaasztalkához lépett, amely a szoba végén, a bejárathoz közel állt, és az esélyeket számítgatta. Swift ugyanahhoz az asztalhoz ment és Hammle felé bólintva, leült vele szemben. Levette szemüvegét, gondosan megtisztogatta, kikereste az egyik kártyát és szintén a futamok tanulmányozásába mélyedt.

Garden felnézett, észrevett bennünket és a fekete telefon egyik hallgatóját levette a füléről.

 Válasszon egy asztalt, Vance. Körülbelül tíz perc múlva, az első futam végén, ismét jelentkezik a bemondó.

Vance a Garden közelében álló asztalt választotta, leült és zsebéből papírszeleteket szedett elő, amelyekre nevek és számok voltak feljegyezve: az elmúlt éjszaka számításainak eredményei. Cigarettára gyújtott, és úgy tűnt, hogy szintén belemerül a Rivermont-verseny kártyáinak tanulmányozásába. Én azonban láttam, hogy inkább a szobában tartózkodókat figyeli.

 Most már nem tart sokáig  jelentette Garden, aki még mindig fülén tartotta a hallgatót.  Lex megismétli a Cold Springs és Texas adatait néhány előfizetőnek, akik később hívták fel.

Kroon a bárszekrényhez ment és két pohár italt kevert. Az egyik poharat Miss Weatherby elé helyezte.

 Mondd csak, Floyd  szólt Gardenhez , Zalia ma nem jön?

 Dehogynem  válaszolta Garden.  Már reggel izgatottan telefonált nekem. Megint tele van trénerektől, zsokéktól és istállófiúktól kapott holtbiztos tippekkel és más hasonló forrású információkkal.

 Hogy vagytok?  élénk női hang csendült a hall felől, és a következő pillanatban egy szép, fiatal nő jelent meg a boltíves bejáratnál.  Üdvözlöm az egész társaságot  lépett be szenvedélyes mozdulattal.  Drága, öreg Floydom, hidd el, hogy holtbiztos tippem van a Rivermontra. Nem, ezt a tippet nem istállófiútól kaptam, hanem egy pincértől, aki apámat szokta kiszolgálni, és én meg is fogadom.

 Helyesen teszed, kicsikém  nevetett Garden.  Lépj beljebb.

A leány beljebb jött, de amikor megpillantotta Vance-t és engem, habozva megállt.

 Ó, egek, óvjatok!  kiáltotta.  Philo Vance, a detektív! Talán razzia van?

Vance udvariasan meghajolt a leány előtt.

 Sohase féljen, Miss Graem  mosolygott ez alkalommal én is tettestárs vagyok, sőt Van Dine barátomat is a bűn lejtőjére csábítottam.

A leány szemrehányóan pillantott reá.

 Ez nem szép öntől. Hol lenne ön Mr. Van Dine nélkül?!

 Beismerem, hogy teljesen ismeretlen lennék  felelte Vance , de annál boldogabb és szabadabb. Viszont Ogden Nash urat sem inspiráltam volna arra, hogy rólam gúnyverseket fabrikáljon.

Zalia Graem hangosan felkacagott.

 Ocsmányság volt Mr. Nash részéről, hogy azt a szörnyű kuplét írta magáról  mondta.  Én máris meg vagyok győződve róla, hogy maga imádnivaló.  Ezzel a még üresen álló kártyaasztalhoz lépett.

Ebben a pillanatban Garden, aki ismét fejére tette a hallgatókat, jelentette:

 Itt vannak az új jelentések. Jegyezzétek fel, ha érdekel benneteket.

Elfordította a kulcsot a kapcsolótáblán, mire a hang, amelyet korábban már hallottunk, a hangszórón át ismét beszélni kezdett:

 Most pedig áttérve Rivermontra, közlöm a starthelyeket: 20, 7, 4, 8, 5, 15, 10… Azoknak, akik Texas megismétlését kívánták…

Garden kikapcsolta a hangszórót.

 Minden rendben van, fiúk és leányok  mondta és maga elé tette füzetét.  Nos, mi motoszkál a fejetekben? Legyetek készen. Két perc múlva indul a mezőny. Akar valaki fogadni?… Mi van a mai holtbiztos tippeddel, Zalia?

 Természetesen megfogadom  felelte a leány komolyan.  Ötven dollárt teszek Topspeedre, tétre… és 75 dollárt helyre.

Garden gyorsan bejegyezte füzetébe a téteket.

 Szóval ilyen komolyan hiszel a holtbiztos tippedben?  nevetett.  Ki akar még fogadni?

 Én Sarah Bellumot játszom meg  szólalt meg Hammle.  Huszonöt dollár a tétem.

 Én pedig Moondasht, húsz dollárral.  Ez volt Miss Weatherby fogadása.

 Van még valaki ?  érdeklődött Garden.  Most, vagy soha!

 Jegyezz részemről ötvenet Miss Construe-ra, tétre  közölte Kroon.

 És ön Vance?  kérdezte Garden.

 Szerintem Fisticusnak és Black Revelnek egyforma az esélye, ezért mondjuk száz dollárt teszek Black Revelre, de csak helyre.

Garden most unokafivéréhez fordult:

 És te Woody?

Swift fejét rázta.

 Ebben a futamban nem fogadok.

 Persze minden pénzedet Érdektelenségre akarod tenni, mi? Rendben van. Most pedig felhívom a bukmékeremet.  Garden a szürke telefonhoz nyúlt és tárcsázott.  Hallo, Hannix?… Itt Garden… Köszönöm, jól vagyok… Itt vannak a fogadások a rivermonti első futamra: Topspeed ötven és hetvenöt helyre, Sarah Bellum huszonöt, Moondash húsz, Miss Construe félszáz tétre és Black Revel száz helyre… Rendben?

Visszaakasztotta a kagylót és bekapcsolta a hangszórót. Egy pillanatig csend uralkodott és azután jelentette a bemondó:

 Most indul a rivermonti első futam… Topspeed remekül startolt… Sarah Bellum vezet… Mögötte Miss Construe… Black Revel még egészen hátul… A pálya negyedén Topspeed vezet… Most Fisticus vágtat előre és… győz!… Az első futam győztese tehát: Fisticus, ismétlem Fisticus, második: Black Revel, harmadik: Sarah Bellum. Pár perc múlva ismét jelentkezem.

 Ez a futam jól beütött Hannixnak  csettintett Garden.  Egyedül Vance lova futott még be úgy, ahogyan fogadta: helyre, a Black Revel… És a holtbiztos tipped, Zalia? Látod, látod, gyermekem, sohasem okulsz.

 Ugyan kérlek  tiltakozott a leány , hallottad, hogy a pálya negyedéig Topspeed volt elöl…

 Hát persze, persze…  nevetett Garden, de most ismét megszólalt a hang:

 Itt Rivermont. Közlöm a hivatalos eredményt. Győzött a négyes számú ló: Fisticus, második a hetes számú: Black Revel, harmadik a hármas számú ló: Sarah Bellum… A nyertes ideje: 1,24… Fasticus fizet egyre 5,60, illetve 3,10 és 2,90-et, Black Revel 3,90-et és 3,10-et, Sarah Bellum 5,80-at… A második futam három óra öt perckor kezdődik… Közben bemondom Cold Springs…

Garden kikapcsolta a készüléket.

 Ebben a futamban tehát egyedül ön nyert, Vance  közölte.  Nyeresége 95 dollár.

Fél óra hiányzott a következő futamig. Ez idő alatt a társaság tagjai kizárólag lovakról vitatkoztak. Nagy forgalom alakult ki a bárszekrény italai körül is. Garden időnként bekapcsolta a készüléket, és újabb adatokat jegyzett fel a következő futamról.

Vance, bár látszólag fesztelenül vetette bele magát a vidám csoportokba, mégis mindenre figyelt, ami a szobában történt. Jól láttam, hogy a versenyek egyáltalán nem érdeklik, annál inkább a jelenlevők megnyilatkozó lelki tulajdonságai. Zalia Graem időnként csatlakozott Miss Weatherbyhez és Kroonhoz. Ezúttal csendesen és komolyan beszélgetett. Egy ízben mind a hárman kimentek a szalon északi oldalán húzódó erkélyre is.

Swift váratlanul igen jókedvű lett és meglehetősen sokat ivott. Hirtelen megváltozott hangulata azonban kényelmetlenül hatott reám. Néha észrevettem, hogy Garden figyeli unokafivérét.

Egy Swifttel kapcsolatos incidens különösen érdekes volt. Megfigyeltem, hogy ő és Zalia egy szót sem váltanak egymással. Egyszer Garden asztalánál majdnem összeütköztek, de óvatosan félrehúzódtak. Garden bosszúsan rázta fejét.

 Ti még mindig nem beszéltek egymással? Ez a harag állandó marad?… Csókoljátok meg egymást gyorsan és ne zavarjátok a társaságot.

Miss Graem úgy tett, mintha semmi sem történt volna, Swift pedig méltatlankodó pillantást vetett unokafivérére. Garden gúnyosan viszonozta pillantását, megvonta vállát és újra a füzetébe mélyedt.

Hammle megelégedett, jókedvű viselkedése változatlan maradt az egész délután folyamán. Néha azonban ő is megfeledkezett magáról és gyakran nézett furcsa tekintettel Miss Weatherbyre és Kroonra. Egy ízben, amikor Zalia állt az asztaluknál, ő is odament, és hátulról Kroon vállára tette a kezét. Kroon beszélgetése Miss Weatherbyvel abbamaradt, és a hirtelen támadt csendben Hammle idétlen anekdotát mesélt el valami régi érdektelen futamról.

Garden egy pillanatra sem mozdult el készülékeitől és jóformán ügyet sem vetett vendégeire.

A rivermont-parkbeli második futam, amely három óra nyolc perckor kezdődött, jobb eredménnyel végződött a társaság tagjai számára. Egyedül Kroon veszített ebben, viszont a harmadik futam, amelyre néhány perccel fél négy után került sor, keserves csalódást és súlyos veszteségeket okozott mindenki számára. Swift a futamok egyikében sem játszott.

Következett a negyedik futam, amelynek kezdetét négy óra tíz percre jelezték: a Rivermont Handicap, a főverseny. Amikor a harmadik futam után Garden kikapcsolta a hangszórót, rendkívül nyomott, feszültséggel teli légkört éreztem a szobában.




A TRAGÉDIA 

(Április 14., szombat, délután 3 óra 45 perc)



 A nagy pillanat közeledik!  jelentette Garden, és bár hangja vidáman csengett, mégis fel lehetett fedezni benne némi izgalmat.  Hannix telefonja tíz perc óta szakadatlanul foglalt. Szép kis üzleteket bonyolíthat le, és nektek is azt ajánlanám, hogy már most kössétek meg a fogadásotokat. Nos, rajta, reményteljes nyerők!

Néhány pillanatig csend volt, majd Swift, felpillantva kártyájából, különös, tompa hangon megszólalt:

 Kapcsold be a készüléket, Floyd. Nem hallottuk a legújabb jelentéseket, ez esetleg fontos lehet.

 Szóltál valamit, drága öcsém?  Garden kötekedően nyomta meg a szavakat, de keze kissé remegett, amikor a kapcsolótábla kulcsát elfordította.

 Halló, Lex  szólt a készülékbe.  Legyen szíves, mondja be a legújabb jelentést.

Ekkor a hangszóróban felcsendült a már ismert hang, lehadarva a legújabb versenyadatokat.

Garden mindent pontosan feljegyzett, és amikor ismét elnémította a készüléket, rövid ideig kártyáját tanulmányozta.

 Nincs lényeges változás  jelentette. Ezzel felállt, erős italt kevert magának, majd visszament asztalához.

 Nos, hajlandók vagytok megkezdeni a fogadásokat?  Kissé türelmetlennek látszott.

Elsőnek Kroon állt fel. Felhajtotta italát, összehajtogatott zsebkendőjével megtörölgette száját, majd a zsebkendőt visszatéve szivarzsebébe, a kijárat felé indult.

 Én már tegnap határoztam  mondta hangosan, mint aki így akarja meggyőzni a szobában levőket.  Jegyezz sorskönyvedbe száz dollárt Hijinx-re, tétre, kétszáz dollárt pedig ugyanerre a lóra, helyre. Ezenkívül kétszázat Head Startra is. Ez összesen félezer. Ennyit szántam a ma délutáni mulatságra.

 Head Start nagyon makrancos szokott lenni  figyelmeztette Garden, miközben a téteket bejegyezte füzetébe.

 Tudom  sóhajtotta Kroon , de lehetséges, hogy ma engedelmes, jó fiú lesz és elsőnek tépi el a célszalagot.  Ezzel kilépett a hallba.

 Itthagysz bennünket?  szólt utána Garden.

 Végtelenül sajnálom  válaszolta Kroon visszatekintve , nagyon szeretnék itt maradni a futamok alatt, de fontos megbeszélésen kell részt vennem. Egy elmebeteg nagynénémet helyezik gondnokság alá, és ott kell lennem. Valamiféle papírokat, okmányokat kell aláírnom. Igyekszem idejében visszatérni, ha nem kell végigolvasnom azokat az unalmas iratokat.  Kezével intett:  Szervusztok!  kiáltotta és folytatta útját a halion át a lakásból kifelé.

Madge Weatherby nyomban felkapta kártyáját és Zalia Graem asztalához lépett, és suttogva beszélgetni kezdtek.

Garden kérdő pillantása körbejárt a szobában tartózkodókon.

 Csak ezt az egyetlen fogadást közöljem Hannixszal?  kérdezte türelmetlenül.  Figyelmeztetlek benneteket, hogy ne várjatok sokáig, mert nincs idő…

 Én Train Timet fogadom meg  szólalt meg Hammle, minden szót fontolgatva.  Mindig kedveltem ezt a pompás csikót… Bár nem hiszem, hogy ma nyerni fog, mégis megjátszom helyre és tétre. Jegyezz be, kérlek, száz-száz dollárt.

 Már meg is történt  bólintott felé Garden.  Ki következik?

Ebben a pillanatban rendkívül csinos, fiatal nő jelent meg a boltíves bejáratnál. Habozva állt meg és szégyenlősen nézett Gardenre. Hófehér ápolónői ruhát viselt, fehér cipőt, fehér harisnyát és fehér ápolónői sapka ült szép fején. Körülbelül harminc éves lehetett. Lágy pillantású barna szeme volt, határozott metszésű szája. Arcán semmiféle kozmetikai szer nem volt, dióbarna haját középen kettéválasztva viselte, és ez a csillogó haj szelíden simult kétoldalt a fülére. Határozott ellentéte volt a szobában tartózkodó két nőnek.

 Halló, Miss Beeton!  üdvözölte Garden.  Azt hittem, ma délután kimenője van, mivel anyám jól érzi magát és vásárolni ment… Miben állhatok rendelkezésére? Maga is be akar lépni ebbe a bolondok házába és hallgatni szeretné a versenyeket?

 Ó, nem. Még sok dolgom van.  Kecsesen intett fejével a belső szobák felé.  De ha nem haragszik, Mr. Garden  fűzte hozzá félénken , két dollárral megfogadnám a Kék Csillagot, mégpedig úgy, hogy vagy az első, második vagy a harmadik helyre fut be.

Mindenki igyekezett elrejteni mosolyát, csak Garden nevetett fel hangosan.

 De Miss Beeton, hogyan jutott eszébe éppen a Kék Csillag?

 Magam sem tudom  válaszolta az ápolónő, szégyenlősen elpirulva de ma reggel olvastam a lapokban a versenyről és azt gondoltam, hogy a Kék csillag olyan szép név és… és nagyon megtetszett nekem…

 Ez is egy módja a tippelésnek  mosolygott Garden, de most már türelmetlenül.  Lehet, hogy éppen annyit ér, mint a többi. Mégis azt tanácsolom, hogy ne a szép nevek után induljon. Ennek a lónak nincs esélye. Ezenkívül az én bukmékerem öt dolláron alul nem fogad el tétet.

Vance, aki nagyobb érdeklődéssel figyelte a leányt, mint általában a nőket szokta, most előrehajolt.

 Várjon csak egy pillanatra, Garden  szólalt meg.  Azt hiszem, Miss Beeton választása kitűnő, bármilyen alapon jutott is hozzá.  Az ápolónő felé fordult.  Miss Beeton, nagyon boldog lennék, ha kitartana a Kék Csillag mellett.  Azután ismét Garden felé:  Elfogad az ön bukmékere kétszáz dollárt a Kék Csillagra?

 Hogy elfogad-e? Két kézzel kap utána!  felelte Garden.  De hogyan…

 Akkor kérem, fogadja meg a nevemben  folytatta gyorsan Vance , és tétemből két-két dollár Miss Beetont illeti minden esélyre.

 Részemről teljesen rendben van a dolog, Vance.  Garden vállát vonogatta és bejegyezte füzetébe ezt a fogadást is.

Megfigyeltem, hogy mialatt Vance az ápolónővel beszélt és a Kék Csillagra szóló fogadását mondta, Swift félig csukott szempillája alól erősen figyelt.

 Ön rendkívül kedves hozzám, Mr. Vance…  mondta a fiatal nő és nyomban hozzáfűzte:  onnan tudom, hogy így hívják, mert Mr. Garden az imént így szólította.  Szemtől szembe nézett vele és tekintetéből nagyrabecsülés sugárzott. Azután megfordult és kiment a hallba.

 Ó, istenem!  kiáltott fel Zalia Graem túlzott élénkséggel.  íme a romantika születése. Két szív találkozása egy ló körül. Milyen megható!

 Hagyd ezeket a szamárságokat!  intette le Garden kissé nyersen.  Inkább válaszd ki a lovadat és mondd meg, mennyit teszel.

 Ó, én inkább gyakorlatias vagyok, mint fellengős  viszonozta a leány.  Szerintem Rowing Flirt fog nyerni… Várjunk csak… mondjuk, kétszáz dollárt teszek rá. Ezzel ugyan kockára teszem új tavaszi kosztümömet, sőt talán még a sportkabátomat is. Tégy még kétszáz dollárt helyre is… Ezek után, az hiszem, egy kis folyékony bátorításra van szükségem.  A bárszekrényhez sietett.

 És maga, Madge?  érdeklődött Garden Miss Weatherby felé fordulva.  Részt vesz ebben a futamban?

 Természetesen  felete a nő kényeskedő hangon , ötvennel megfogadom Sublimatot.

 Van még valaki, aki fogadni akar?  nézett körül Garden.  Én magam Risky Ladot fogadom meg száz-kétszáz és háromszáz dollárral.  Majd szemrehányóan nézett unokatestvére felé.  És mi van veled, Woody?

Swift összegörnyedve ült székében és miközben kártyáját tanulmányozta, egyik cigarettáról a másikra gyújtott.

 Add csak le nyugodtan Hannixnak a fogadásokat  mondta, anélkül, hogy felnézett volna.  Velem ne törődj. Nem fogok kimaradni a versenyből. Még csak négy óra van.

Garden egy pillanatig mereven nézett rá.

 És miért nem most közlöd a fogadásodat?

De amikor nem kapott választ, a szürke telefonhoz nyúlt és egy számot tárcsázott. Egy pillanattal később közölte bukmékerével azokat a fogadásokat, amelyeket az imént füzetébe jegyzett.

Swift felállt, a bárszekrényhez lépett, és miután poharát színültig töltötte a legerősebb itallal, egy hajtásra kiitta azt. Azután lassú léptekkel ahhoz az asztalhoz ment, amelyiknél unokafivére ült. Garden éppen akkor fejezte be beszélgetését Hannixszel.

 Most következik az én fogadásom, Floyd  mondta Swift rekedten és egyik kezével az asztalra támaszkodott.  Tízezer dollárt teszek Érdektelenségre!

Garden pillantása segélykérően kereste a többiekét.

 Ettől tartottam, Woody  mondta fojtott hangon , de ha én a te helyedben lennék…

 Tanácsot nem kértem tőled  vágott közbe metsző hidegséggel Swift , csak azt kértem, hogy közvetítsd a fogadásom!

Garden le nem vette szemét unokatestvére arcáról és csak ennyit mondott:

 Azt hiszem, teljesen megbolondultál.

 Egyáltalán nem érdekel a véleményed!  Fenyegetően tágult ki Swift szeme, arca pedig eltorzult.  Engem kizárólag csak az érdekel, hajlandó vagy-e továbbítani fogadásomat, mert ha nem, akkor megteszem magam.

Garden megadta magát.

 Ez lesz a veszted  mondta, és hátat fordított unokafivérének. Felemelte a szürke készülék kagylóját és újra tárcsázni kezdett.

Swift visszament a bárhoz és újabb pohárral ivott.

 Halló, Hannix  szólt Garden a kagylóba.  Ismét itt vagyok egy újabb téttel. Jól fogóddzék meg, különben a földre esik. Tízezret teszek Érdektelenségre, tétre… Igen, ezt mondtam… Tízezret Érdektelenségre… Tízezret, ember, nem érti? Na végre!… Rendben van?

Visszatette a kagylót és hátradőlt székében. Swift elindult a hall felé és közben elhaladt unokatestvére mellett.

 Most pedig, ha jól tudom  jegyezte meg Garden, mintha egészen elfelejtette volna az előbbi összekapást , felmégy a tetőkertre és ott akarod megvárni magányodban az eredményeket…

 Ha ezzel nem okozok szívfájdalmat neked  Swift szavaiban nyugtalanság bujkált.  És nagyon szeretném, ha senki sem zavarna.  Szemét kissé fenyegetően jártatta körül a szobában levőkön, akik mind feszülten figyeltek rá. Azután lassan megfordult és folytatta útját kifelé.

Garden szemmel láthatóan erős zavarral küzdött, miközben tekintetével követte a távolodó alakot. Majd hirtelen elhatározással felugrott és utána kiáltott:

 Még csak egy pillanatra, Woody. Néhány szót szeretnék váltani veled  és utánaszaladt.

Láttam, amint Garden karját Swift vállára teszi, miközben mind a ketten eltűntek a hallban.

Garden körülbelül öt percig volt távol. Ezalatt a szobában semmi különös nem történt, érdektelen beszélgetés folyt. Észrevehető feszültség lett úrrá a vendégek között, mintha mindenki azt érezte volna, hogy valami váratlan tragédia lóg a levegőben. Mindenki tudta ugyanis, hogy Swift óriási fogadása cseppet sem áll arányban anyagi helyzetével: az a tízezer dollár, amit Érdektelenségre tett, egész vagyonát jelenti. Tudtuk, vagy legalábbis sejtettük, hogy valami nagyon komoly ok lappanghat a merész fogadás mögött. Eltűnt a jókedv, nyoma sem volt többé a könnyed, fesztelen csevegésnek. A társaság hangulata hirtelen fagyossá változott.

Amikor Garden visszatért a szalonba, arca feltűnően sápadt volt, szeme pedig erősen árnyékolt. Amint asztalunk felé közeledett, szomorúan rázta fejét.

 Próbáltam meggyőzni  szólt Vance-hez , de hasztalanul. Semmiféle józan érvre nem akar hallgatni… Szegény ördög. Ha Érdektelenség nem győz, akkor vége van.  Egyenesen Vance-re nézett.  Nem hiszem, hogy helyesen cselekedtem, amikor mégis közvetítettem a fogadását, de elvégre Woody már felnőtt ember.

Vance helyeslően bólintott.

 Úgy van  felelte szárazon.  Ön valóban nem tehetett mást.

Garden mély lélegzetet vett, leült saját asztalához, felvette a fekete kagylót és fülére helyezte.

Csengő szólalt meg most valahol a lakásban, és néhány pillanattal később Sneed jelent meg.

 Bocsánat, uram  jelentette Gardennak , Miss Graemet kérik a másik telefonhoz.

Zalia Graem gyorsan felugrott és meglepett mozdulattal emelte egyik kezét homlokához.

 Ki az ördög lehet az?  kérdezte csodálkozva.  Ó, tudom már…  Majd Sneedhez lépett.  A dolgozószobából fogok beszélni. Kapcsolja oda.  És ezzel kisietett.

Garden alig szánt figyelmet erre a kis közjátékra. Állandóan a készüléket leste, és várta, hogy bekapcsolhassa a hangszórót. Pár perc múlva hátrafordult ültében és közölte:

 Mindjárt kezdődik… Imádkozzatok gyerekek… Zalia!  kiáltott ki a szobából.  Szólj imádódnak, hogy hívjon fel később. Rögtön kezdődik a verseny.

Zalia nem válaszolt, bár a dolgozószoba alig pár lépésnyire volt a szalontól.

Vance felállt, kitekintett a hallba, de nyomban visszatért az asztalához.

 Szólni akartam a hölgynek  mondta , de a dolgozószoba ajtaja zárva van.

 Itt lesz idejében, tudja, hogy mikor kezdődik  jegyezte meg Garden, és előbbre húzta a hangszórót.

 Floyd, drágám  szólalt meg Miss Weatherby , miért nem veszed a versenyt rádión? Nem gondolod, hogy úgy sokkal izgalmasabb lenne? A W. X. Z. -n közvetítik. Gil McElroy a bemondó.

 Remek ötlet  helyeselt Hammle, és már be is kapcsolta a rádiót, amely közvetlenül mögötte állt.

 Hallhatja ezt Woody is ?  kérdezte Gardentől Miss Weatherby.  A tetőkertben is van rádió?

 Hogyne  felelte Garden.

Amint a rádiócsövek bemelegedtek, Gil McElroy jól ismert hangja hallatszott a készülékből:

 Érdektelenség ugrik ki a startnál… Read Start azonban befogja… Most mind a ketten egymás mellett vágtatnak… Úgy látszik, mint… Igen, most Hijinx kerül az élre. Utána jön Kék Csillag… közvetlenül mögötte Lightning… A többiek hátrább… Most nem lehet tisztán látni… Egy kis türelmet… Hijinx vezet két hosszal és most Train Time van mögötte, azután Siblimate fej-, orr-, vagy nyakhosszal… Mindegy!… Sublimatot Risky Lad próbálja lehúzni… A fordulóban Hijinx még mindig az élen… Train Time elfoglalja a második helyet, Rowing Flirt a harmadikat… Kék Csillag jóval mögöttük… Érdektelenség hátul kocog, de egyre jobban feljön… Utána Grand Score tör előbbre…

Ebben a pillanatban Zalia Graem megjelent az ajtóban, megállt, szemét a rádióra meresztette és két kezét ruhája zsebébe mélyesztette.

 …Érdektelenség egyre előbbre tör és egyre jobban csillogtatja híres formáját… Hijinx hátrább szorult és Rowing Flirt vette át a vezetést, Train Time a második egy hosszal Kék Csillag előtt, amely a harmadik helyen fut nagy erőfeszítéssel… Most az egyenesben futnak… Kék Csillag kerül az élre egy teljes hosszal… Train Time minden ina megfeszül, de csak a második helyen van egy hosszal Kék Csillag mögött… Rowing Flirt a harmadik helyen… Hijinx egészen lemaradt és úgy látszik már nincs is esélye. Érdektelenség egyre jobban felnyomul, de még csak a hatodik helyen fut… Már nincs idő hátra, de remekül fut és egyre előbbre tör… Grand Score viszont lanyhul… Sublimate is egészen visszaesett, ők már nem számíthatnak győzelemre… És most a cél előtt!… A vezetők egymás mellett… Alig van köztük különbség… Még egy pillanat… Most! Győzött a Kék Csillag egy fejhosszal, második Rowing Flirt, a harmadik pedig Train Time… Még egy pillanatig várjanak… Igen itt az eredmény. Helyesen láttam… Kék Csillag nyerte a Rivermont Handicapet, második Rowing Flirt, harmadik Train Time…

Hammle hátrafordult és kikapcsolta a rádiót.

 Nos  mondta, nagyot fújva , nekem nem volt szerencsém.

 Nem is volt olyan izgalmas  jegyezte meg Miss Graem.  Azt hiszem, ezen a tavaszon kénytelen leszek valamiféle nudista telepre vonulni. Most pedig befejezem telefonbeszélgetésemet.  És újból kiment a hallba.

Garden fáradtnak látszott, és ezen a délutánon másodízben kevert magának italt.

 Érdektelenség még helyezést sem ért el  mondta inkább önmagának.  De ezek az eredmények még nem hivatalosak, bár ne nagyon reménykedjetek, viszont ne is essetek kétségbe. A Saratoga-versenyen megtörtént egyszer, hogy mind a három elsőnek befutó lovat diszkvalifikálták.

Ebben a pillanatban Mrs. Garden rontott a szobába. Kalapja, kesztyűje még rajta volt és két kis csomagot szorongatott hóna alatt.

 Ne mondjátok, hogy elkéstem  kiáltotta izgatottan.  Rettenetes ez a New York-i közelekedés. Háromnegyed óráig tartott az út az ötvenedik utcából a Fifth Avenue-ra… A nagy futamnak már vége?

 Igen, anyám  közölte a fia.

 És mi történt velem?  Az asszony beljebb lépett és fáradtan vetette magát az egyik karosszékbe.

 Mint általában  nevetett Garden.  Nemes paripád még csak helyezést sem ért el. Fogadd részvétemet. De még nincs hivatalos eredmény. Néhány perc múlva megkapjuk azt is.

 Ó, drágám!  sóhajtotta Mrs. Garden.  Érdekes, hogy sohasem az a ló fut be, amelyikre én fogadok. Pedig hogy kellett volna az a kis pénz… Épp most adtam ki egy vagyont gyönyörű brüsszeli csipkékre.

Garden bekapcsolta a készüléket. Néhány percig csend uralkodott, majd:

 Itt vannak a Rivermont Handicap hivatalos eredményei. Győzött a hármas számú ló, vagyis Kék Csillag. Második a négyes számú: Rowing Flirt. Harmadik pedig a kettes számú ló: Train Time. Tehát: 3-4-2, vagyis Kék Csillag, Rowing Flirt és Train Time. Idő: 2,02 és egyötöd, új pályarekord. Kék Csillag fizet egyre: 26.80 és 9.00, továbbá 6.60. Rowing Flirt fizet: 5.20 és 4.60. Train Time pedig 8.40. A következő futam négy óra negyvenkor…

 Tehát így vagyunk  mondta Garden sötéten. Kikapcsolta a készüléket és gyors jegyzeteket vetett füzetébe.  Sneed nyert hat és fél dollárt, a távollevő Kroon veszít ötszázat, a jelenlevő Miss Weatherby százötvenet, öreg rókavadászunk kétszázhúsz dollárt nyert, amiből holnap remek mulatságot csaphat. Te pedig jó anyám, elveszítetted kétszáz dollárodat… nagyon sajnálom. Jómagam hatszáz dollárral könnyebbültem meg, Zalia pedig, aki remek tippjét egy távoli rokona barátjának barátjától kapta, százhúsz dollárt nyert, amiből vehet magának cipőt, kalapot és retikült új tavaszi hódításaihoz. Mr. Vance, a bűnök és a lovak kiváló ismerője, nagyszerűen nyaralhat az idén, mert 3640 dollárt nyert, amiből 36 és 40 cent kedves ápolónőnket illet… Woody pedig…  hangja elcsuklott.

 Mit csinált Woody?  kérdezte Mrs. Garden kiegyenesedve székében.

 Rettenetesen sajnálom, anyám  a fiú keresgélte a szavakat , de Woody elveszítette a fejét. Próbáltam őt lebeszélni, de semmi sem használt…

 Mégis, mit csinált Woody?  sürgette Mrs. Garden.  Sokat veszített?

Garden habozott, de mielőtt válaszolhatott volna, revolverlövéshez hasonló éles csattanás hallatszott.

Vance ugrott fel elsőnek. Arca elkomorult, miközben a kijárat felé sietett. Követtem őt, mögöttünk jött Garden. Visszapillantva láttam, hogy a többiek is felállnak és utánunk tódulnak. Ha az eseményt nem előzte volna meg olyan feszült légkör, kétségtelenül zavar támadt volna, de ilyen körülmények között mindenki egyet gondolt, amikor a lövés eldördült.

Amint keresztülrohantunk a hallon, Zalia Graem nyitotta ki az ajtót.

 Mi volt ez?  kérdezte, és rémült pillantását ránk szegezte.

 Még nem tudjuk  válaszolta Vance.

A hálószoba ajtajában, a hall túlsó végében állt az ápolónő, kutató pillantást vetve ránk, bár arca aránylag nyugodt volt.

 Azt hiszem, jó lenne, ha maga is velünk jönne, Miss Beeton  mondta Vance, amikor elindult a lépcsőkön.  Magára szükség lehet.

Vance felrohant a felső folyosóra és egy pillanatra megállt a jobb oldali ajtónál, amely a tetőkertbe vezetett. Ez az ajtó még mindig nyitva állt, mire gyors elhatározással kilépett a kertbe.

A látvány, amely elénk tárult, cseppet sem volt váratlan. Abban az alacsony székben, amelyet kora délután már láttunk, Woody Swift összeroskadva ült, fejét természetellenes szögben hátravetve a párnázott fejtámlára, lába kinyújtva. Még fején volt a fülhallgató. Szeme a végtelen semmibe meredve… Ajka kissé nyitva, vastag szemüvege némileg elferdülve ült orra nyergén.

Jobb halántékán pici, csúnya lyuk látszott, körülötte két-három, már csaknem teljesen megalvadt vércsepp. Jobb keze lelógott a szék támlájáról, másik keze alatt pedig a mesterséges gyepen kis, gyöngyház nyelű revolver hevert.

Vance azonnal a mozdulatlan testhez lépett, míg a többiek körülötte gyülekeztek. Zalia Graem, aki előretolakodott és most Vance mellé került, hirtelen összerázkódott és megragadta a férfi karját. Vance gyorsan megfordult, átkarolta a leányt, felkapta és egy közeli kerti heverőre fektette. Fejével intett Miss Beetonnak:

 Nézze csak meg egy pillanatra  utasította az ápolónőt.  Nyomja előre a fejét.  Azután visszatért Swifthez.  Mindenki lépjen hátra  parancsolta.  Senki se nyúljon hozzá.

Elővette monokliját és figyelmesen vizsgálgatta az élettelen testet. Azután az összegörbült alak fölé hajolt. Óvatosan nézegette a sebet a halántékon. Amikor ezzel végzett, letérdelt a fűszőnyegre, mintha keresne valamit. Úgy látszott, nem találta meg, amit keresett, mert csalódott arckifejezéssel állt fel és homlokát ráncolva nézett a többiekre.

 Meghalt  jelentette akaratlanul is gyászos hangon.

Zalia Graem felemelkedett a heverőről, az ápolónő gyengéden támogatta. A kábult leány észre sem vette ezt, csak mereven nézett a halott férfire. Vance hozzálépett, mire az iszonyat éles sikolyban tört ki belőle.

 Kérem, Miss Beeton  mondta Vance , kísérje le a fiatal hölgyet. Biztosra veszem, hogy néhány perc múlva jobban lesz.

Az ápolónő bólintott, szorosan átkarolta Miss Graemet és a lépcsőkhöz támogatta.

Vance megvárta, amíg a két fiatal nő eltávozott, majd a többiekhez fordult:

 Lesznek szívesek önök is lefáradni és ott várni további utasításaimat.

 De mit akar csinálni, Mr. Vance?  kérdezte Mrs. Garden rémült hangon. Mereven állt a falnál és félig csukott szemmel nézte unokaöccse holttestét.  Amennyire csak lehet, csendesen kell kezelnünk ezt az ügyet… szegény Woody…

 Attól tartok, asszonyom, hogy ezt az ügyet egyáltalán nem tarthatjuk titokban.  Vance határozott komolysággal beszélt.  Első kötelességem, hogy telefonáljak a kerületi ügyésznek és a rendőrség bűnügyi osztályának.

Mrs. Gardent az ájulás környékezte.

 A kerületi ügyésznek? És a bűnügyi rendőrségnek?  ismételte önkéntelenül.  Ó, nem… Miért van erre szükség? Mindenki világosan láthatja, hogy a szegény fiú öngyilkos lett.

Vance csendesen ingatta fejét és tekintetét a reszkető asszonyra irányította.

 Sajnálom, asszonyom  mondta , de itt nem öngyilkosság, hanem gyilkosság történt.

. . .


	Ha tetszik Önnek a könyv, a teljes változatot keresse az EKonyvespolc.hu-n!
	

	http://ekonyvespolc.hu/a-vegzetes-tet-s-s-van-dine-e-konyv.html
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